The buyer of the merc

handise herewith, declares,

‘ {1} Customer Invaice Addrasg __ {2} Remarks DELIVERY NJO.TE + PACKING LIST
\j’i’ A.=na PT S.p.A. Our 1D number: 3 Ne,
e ‘ia dei Ciclamini 4 DE131443113 8152767
28026 Madugno (Bari) Your ID no...: {4} Date
ITALIEN 1T04886850728 2.06.21
{5) Supplier [8) l‘iroigin |7) Delivery {really} Invaice
SN- 81005190 paid unpaid | Reilroed cdr | Carder (8] M.
Telefon (02962) 201-0 Fraight gogds ]forsign vehicle *
Telefax {09962) 201-175 Wallstabe Express paods|own velicla .! 3 3 ( [ 11
Telefax Versand 201-114 & Schneider Exprel {8) Dats
StraBe der Dichtungstechnik 2 - D-94553 Niederwinkling Post
110] Your Ret 17} Your Ordor Ne./Date [15) Addional Detalls {12) Qur Depariament |13} Direct dial | {14) Our Ref No.
430 550004486101 Pertler Ramona
1.06.21
{i9)  Shipment Methed __|paid[2Djunpaid__{21] Packing ] (22) Marks {23) Totel Weight kg 24)
DHL Global, | look gross Dot
taly X | below mdf 84,84 41,00
{25) Shipping Addrass 26 Placaofumoag, ]
Magna S.p.A., Via dei Ciclamini 4. 70026 Modugno {Bari}, [TALIEN 14249
(27) act- {29) Daseriptio {30} {31) {40) Custornor Rerarks
Posy| Y Fart-Na. {21) Pa:lfszzl " u Quantity umM Quantity +/- | Romarks
11 9009087561 5000 |ea
F171h87OX39 A 215x3,5 0X39 Gleit-IE - - . -
0-Ring beschichtet
EC level D VOM 15.02.2021
Container 20/TBA-520880 4315MagnaModugno 250 ea
Batch number 06196940000 Date of Man.  20.05.2021
1/TBA-501568 Palette800x600mmMa g
1/TBA-520922 Abdeckplatte800x60 0

that the goods are transported directly abroad.

KBEHNE-%NAGEL
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichlarata: ‘9990
Quantita effettiva:
Tipo )mballaggio:
Quantita mbati: A
Confarmita alle sche
Data controliol =7
Firma

de d'

oéfu

s.r.l.

imballo: @"
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can find our

thank you for your order, which we are executing on the basis of our General Con

eneral Terms and Conditions under hitp://www.wallstabe-schneide
se conditions will also be valid

ditions of Sale and Del ery (level 01/2017),
.defﬁ[eadmmh.Fser_up] ad/Downloads/verkauf.pdf
for all future business relations, even If same are not again explicilely agre:lad.

{42) Goods inwards Remarks

143]

Quantity Check

(44} Quality Chack

{45} Recsiver

{46} Invoice Chack

Data

Name/|
No,
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- . —F
g
\Q =]
Ordine di Trasporto / Transport Order —v 7 “ / 4
L TIRA DL Rk k, [——— - - -
Sender / Mittente VATD-No. / N° partita JvA Daie/ Data
07-JUN-2021 By o /o Y —
WALLSTABE UND SCHNEIDER GMBH &CO KG
DICHTUNGSTECHNIK
STRASSE DER DICHTUNGSTECHNIK 2
D-54559 NIEDERWINKLING
5485173400
GCollection address / Indinzzo de! Juogo di carea (di mifro) Order Gode / rdine ol trasposto
ZPM-ER-4001262 *** EURAPID *%**
De:wa'i; terms / Terminal address /
Condizloni di WSPOHD Indirizzo terminale
D free domicile D X Works
Haot Lo mlﬂ:a::ghﬂ SCHERBAUER SPEDITION GMB
O tsal:(ﬂga.na.ldn:\ O gn sdoga?a REGENSBURG
Oieies, (s smega| OBERHEISING 7
Cansignee  Destinalaro VATAD-No. /N° itz VA DSW D-93073 NEUTRAUBLING
MAGNA S. P. A, olfiers nonpag.  |Tel:
alri
Fax:
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
mﬁgma%?mﬁf Terminal reference /
s Qo 0121060052029 Mumero di dossfer
Dellvery address /indinizo i consegna della mercs si no
Currency/  Value for Insurance / Customer’s reference /
Valuta Valore da assicurard Referimenti de? eliente
NolTMP-VEN-=407562
Terminal di amrivo Gontact fel.
Terminal de destination Numero telefonica
BART + 39 / 80 5315811
Marks and mumbers Quantity Packing Destription of goods Customs'larm number] Sross weight in kg Value {wilh curency}
Marche e numeri Cuzntith Imballagale  Descrizione della merce Tariffa doganale | Peso fordo in kg Valore {con valula)
EURAPID DICHTUNGEN 181.0
EURAPID 2 |2H DICHTUNGEN
Payable welght in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Pese tassabile In kg Tolale pesa lordo In kg
Dim. H amx cmx om= 0.860m 0.00 M 215.00 181.0
Special conslgnments / Richfeste parflcotast
Special instructicns £ Istruzion! paricolari Enclosures / Allegali
COMMITTED DELIVERY DATE: 20210610

2X80X60X90 791960
DIMENSIONS (LWH) :

2X 80X60X90Cm

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Callection &t sender Dailvery 1o consignee IMPORTANT According i GMR, transport damages have to be MME“H Wg ST _' T
Ritiro dal mittemia Conisegna al destinatario order (POD) upon delivery of the consipnarent. Damages not visible i i
notrfied in writing to the responsible EUROCONKECT terminal wmnvi gs a’le:d&wcrr N
Date /Data Date Data
Tima / Crario Time / Oraria
ignature / Bl b Gonsignes’ signalure Consignes’s name in black letters
Divesssignétue/ Firea delfatta ﬂrmagﬂﬂ destinatario Nome dI chi firma In stampatalle

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EURQCO

Tutte le spedizionl EUROCONNECT sono vincolate alle Condizionl Generali di trasporto EUROGONNEGT

t% quantita”

E %ﬂ%ggnmangua



